
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη πρόσθετου πρωτοκόλλου της ευρωπαϊκής συµφω-
νίας για την εγκαθίδρυση σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, αφετέρου, σχετικά µε τη διαπίστωση της συµµόρφωσης

και την αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων (ΠΕΣ∆Α)

(2002/C 151 E/19)

COM(2002) 123 τελικό — 2002/0064(ACC)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 8 Μαρτίου 2002)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε την πρώτη πρόταση της πρώτης
υποπαραγράφου των παραγράφων 2, 3 και 4 του άρθρου 300,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η ευρωπαϊκή συµφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφε-
νός, και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, αφετέρου (1), τέθηκε
σε ισχύ την 20ή Φεβρουαρίου 1998.

(2) Το άρθρο 76 παράγραφος 2 της ευρωπαϊκής συµφωνίας ορίζει
ότι η συνεργασία στους τοµείς της τυποποίησης και της διαπί-
στωσης της συµµόρφωσης στοχεύει στην σύναψη συµφωνιών
αµοιβαίας αναγνώρισης.

(3) Το άρθρο 115 παράγραφος 2 της ευρωπαϊκής συµφωνίας ορί-
ζει ότι το συµβούλιο σύνδεσης δύναται να µεταβιβάζει αρµο-
διότητές του στην επιτροπή σύνδεσης.

(4) Το άρθρο 2 της απόφασης αριθ. 98/150/ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ
του Συµβουλίου και της Επιτροπής της 19ης ∆εκεµβρίου
1997 για τη σύναψη της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός,
και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, αφετέρου (2), ορίζει τις
διαδικασίες λήψης αποφάσεων της Κοινότητας και παρουσία-
σης της θέσης της Κοινότητας στο συµβούλιο σύνδεσης και
στην επιτροπή σύνδεσης.

(5) Το άρθρο 14 της απόφασης αριθ. 1/98 του συµβουλίου σύν-
δεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας,
αφετέρου, της 23ης Φεβρουαρίου 1998 για τον εσωτερικό
του κανονισµό (3) προβλέπει ότι η επιτροπή σύνδεσης δύναται
να συστήνει άλλες υποεπιτροπές ή οµάδες για να την συνδρά-
µουν στο έργο της.

(6) Το σχέδιο πρωτοκόλλου της ευρωπαϊκής συµφωνίας σχετικά µε
τη διαπίστωση της συµµόρφωσης και την αποδοχή βιοµηχανι-

κών προϊόντων υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις [. . . 2002], εξ
ονόµατος της Κοινότητας, και πρέπει να εγκριθεί.

(7) Ορισµένα καθήκοντα όσον αφορά την εφαρµογή ανατέθηκαν
στο συµβούλιο σύνδεσης, και ειδικότερα η εξουσία τροποποί-
ησης των παραρτηµάτων του πρωτοκόλλου.

(8) Πρέπει να θεσπιστούν οι κατάλληλες εσωτερικές διαδικασίες
ώστε να εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία του πρωτοκόλλου.

(9) Είναι αναγκαίο να δοθεί η εξουσία στην Επιτροπή να προβαίνει
σε ορισµένες τεχνικές τροποποιήσεις του παρόντος πρωτοκόλ-
λου και να λαµβάνει ορισµένες αποφάσεις για την εφαρµογή
του,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνονται, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το πρωτό-
κολλο της ευρωπαϊκής συµφωνίας µε τη ∆ηµοκρατία της Λιθουα-
νίας σχετικά µε τη διαπίστωση της συµµόρφωσης και την αποδοχή
βιοµηχανικών προϊόντων (εφεξής «το πρωτόκολλο») καθώς και η
δήλωση που προσαρτάται στην τελική πράξη.

Το κείµενο του πρωτοκόλλου και της δήλωσης που προσαρτάται
στην τελική πράξη επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου διαβιβάζει, εξ ονόµατος της Κοινό-
τητας, την διπλωµατική διακοίνωση που προβλέπεται στο άρθρο 17
του πρωτοκόλλου (4).

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων µε την ειδική επιτροπή
που έχει ορίσει το Συµβούλιο:

α) προβαίνει στις κοινοποιήσεις, αναγνωρίσεις, αναστολές και ανα-
κλήσεις των οργανισµών, καθώς και στη σύσταση µεικτής οµά-
δας ή οµάδων εµπειρογνωµόνων, σύµφωνα µε τα άρθρα 10, 11
και 14, εδάφιο γ) του πρωτοκόλλου·
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(1) ΕΕ L 26 της 2.2.1998, σ. 3.
(2) ΕΕ L 26 της 2.2.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 73 της 12.3.1998, σ. 31.

(4) Η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του πρωτοκόλλου θα δηµοσιευτεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από τη Γενική Γραµ-
µατεία του Συµβουλίου.



β) προβαίνει στις διαβουλεύσεις, ανταλλαγές πληροφοριών, αιτή-
σεις για επαλήθευση και συµµετοχή σε επαληθεύσεις, σύµφωνα
µε τα άρθρα 3, 12 και 14, εδάφια δ) και ε), και τα τµήµατα III
και IV των παραρτηµάτων του πρωτοκόλλου σχετικά µε τον
µηχανολογικό εξοπλισµό, τους ανελκυστήρες, τον εξοπλισµό
προσωπικής προστασίας, την ηλεκτρική ασφάλεια, την ηλεκτρο-
µαγνητική συµβατότητα και τα απλά δοχεία πίεσης·

γ) εφόσον κριθεί αναγκαίο, απαντά σε αιτήσεις σύµφωνα µε το
άρθρο 11, τµήµατα III και IV των παραρτηµάτων του πρωτο-
κόλλου σχετικά µε τον µηχανολογικό εξοπλισµό, τους ανελκυ-
στήρες, τον εξοπλισµό προσωπικής προστασίας, την ηλεκτρική
ασφάλεια, την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα και τα απλά
δοχεία πίεσης.

2. Η θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο συµβούλιο σύνδεσης
και, κατά περίπτωση, στην επιτροπή σύνδεσης, καθορίζεται από την
Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων µε την ειδική επιτροπή που ανα-
φέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, όσον αφορά:

α) τροποποιήσεις των παραρτηµάτων σύµφωνα µε το άρθρο 14,
περίπτωση α) του πρωτοκόλλου·

β) προσθήκες νέων παραρτηµάτων σύµφωνα µε το άρθρο 14, περί-
πτωση β) του πρωτοκόλλου·

γ) αποφάσεις σχετικά µε διάσταση απόψεων όσον αφορά τα απο-
τελέσµατα επαληθεύσεων και την πλήρη ή µερική αναστολή
εξουσιοδοτηµένων οργανισµών σύµφωνα µε το άρθρο 11, παρά-
γραφοι 2 και 3 του πρωτοκόλλου·

δ) µέτρα που λαµβάνονται κατά την εφαρµογή των ρητρών δια-
σφάλισης του τµήµατος IV των παραρτηµάτων του πρωτοκόλ-
λου σχετικά µε τον µηχανολογικό εξοπλισµό, τους ανελκυστή-
ρες, τον εξοπλισµό προσωπικής προστασίας, την ηλεκτρική
ασφάλεια, την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα και τα απλά
δοχεία πίεσης·

ε) µέτρα σχετικά µε την επαλήθευση, την αναστολή ή την από-
συρση βιοµηχανικών προϊόντων που τυγχάνουν αµοιβαίας απο-
δοχής δυνάµει του άρθρου 4 του πρωτοκόλλου.

3. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, η θέση που λαµβάνει η Κοι-
νότητα στο συµβούλιο σύνδεσης και, κατά περίπτωση στην επι-
τροπή σύνδεσης, όσον αφορά το παρόν πρωτόκολλο, ορίζεται
από το Συµβούλιο, µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής συµφωνίας για την εγκαθίδρυση σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, αφετέρου, σχετικά

µε τη διαπίστωση της συµµόρφωσης και την αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων (ΠΕΣ∆Α)

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΚΑΙ Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, καλούµενες εφεξής «τα µέρη»,

Έχοντας υπόψη ότι η ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας έχει υποβάλει αίτηση προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση και
ότι αυτή η προσχώρηση προϋποθέτει την αποτελεσµατική εφαρµογή του κεκτηµένου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ ότι η σταδιακή υιοθέτηση και εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας εκ µέρους της ∆ηµοκρα-
τίας της Λιθουανίας παρέχει τη δυνατότητα επέκτασης ορισµένων ευεργετηµάτων της εσωτερικής αγοράς και
διασφάλισης της αποτελεσµατικής λειτουργίας της σε ορισµένους τοµείς ήδη πριν από την προσχώρηση,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, στους τοµείς που καλύπτει το παρόν πρωτόκολλο, η εθνική νοµοθεσία της Λιθουανίας ουσια-
στικά υιοθετεί την κοινοτική νοµοθεσία,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την κοινή προσήλωσή τους στις αρχές της ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων και της
προώθησης της ποιότητας των προϊόντων, ούτως ώστε να διασφαλίζεται η υγεία και η ασφάλεια των πολιτών τους
και η προστασία του περιβάλλοντος, µέσω και της τεχνικής βοήθειας και άλλων µορφών συνεργασίας,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να συνάψουν πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής συµφωνίας για τη διαπίστωση της συµµόρφωσης και
την αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων (εφεξής, «το πρωτόκολλο»), το οποίο θα προβλέπει την αµοιβαία αποδοχή
των βιοµηχανικών προϊόντων που πληρούν τις απαιτήσεις για να κυκλοφορούν νοµίµως στην αγορά ενός εκ των
µερών και την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης των βιοµηχανικών
προϊόντων τα οποία υπόκεινται στην κοινοτική ή την εθνική νοµοθεσία, συνεκτιµώντας ότι το άρθρο 76 της
ευρωπαϊκής συµφωνίας προβλέπει, όπου κρίνεται σκόπιµο, τη σύναψη συµφωνίας αµοιβαίας αναγνώρισης,
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ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ τη στενή σχέση µεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλανδίας, του Λιχτενστάιν και της
Νορβηγίας, που απορρέει από τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, γεγονός που υπαγορεύει τη
σύναψη παράλληλης ευρωπαϊκής συµφωνίας διαπίστωσης της συµµόρφωσης µεταξύ της ∆ηµοκρατίας της Λιθουα-
νίας και των χωρών αυτών, ισοδύναµης προς το παρόν πρωτόκολλο,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ιδιότητά τους ως συµβαλλοµένων µερών της συµφωνίας για την ίδρυση του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου, και ιδίως τις υποχρεώσεις τους που απορρέουν από την συµφωνία του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου για τους τεχνικούς φραγµούς στο εµπόριο,

ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΣΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Σκοπός του παρόντος πρωτοκόλλου είναι να διευκολύνει την εξά-
λειψη εκ µέρους των µερών όλων των τεχνικών φραγµών στο
εµπόριο όσον αφορά τα βιοµηχανικά προϊόντα. Ο σκοπός αυτός
επιτυγχάνεται µε τη σταδιακή θέσπιση και εφαρµογή, από την
∆ηµοκρατία της Λιθουανίας, εθνικής νοµοθεσίας ισοδύναµης µε
την κοινοτική.

Το παρόν πρωτόκολλο προβλέπει:

1. την αµοιβαία αποδοχή των βιοµηχανικών προϊόντων που απα-
ριθµούνται στα παραρτήµατα για την «αµοιβαία αποδοχή βιο-
µηχανικών προϊόντων» και που πληρούν τις απαιτήσεις για να
κυκλοφορούν νοµίµως στην αγορά ενός εκ των µερών·

2. την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαδικασίας
διαπίστωσης της συµµόρφωσης των βιοµηχανικών προϊόντων
που υπόκεινται στις διατάξεις της κοινοτικής ή της αντίστοιχης
λιθουανικής νοµοθεσίας, οι οποίες περιέχονται στα παραρτή-
µατα για την «αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της
διαπίστωσης της συµµόρφωσης».

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου,

— Ως «βιοµηχανικά προϊόντα» νοούνται τα προϊόντα, όπως ορί-
ζονται στο άρθρο 9 και στο πρωτόκολλο 2 της ευρωπαϊκής
συµφωνίας.

— Ως «κοινοτική νοµοθεσία» νοείται κάθε νοµική πράξη και πρα-
κτική εφαρµογής που εφαρµόζει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα σε
συγκεκριµένη κατάσταση, κίνδυνο ή κατηγορία βιοµηχανικών
προϊόντων, όπως ερµηνεύεται από το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων.

— Ως «εθνική νοµοθεσία» νοείται κάθε νοµική πράξη και πρακτική
εφαρµογής µε την οποία η ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας υιοθετεί
την κοινοτική νοµοθεσία που ισχύει για συγκεκριµένη κατά-
σταση, κίνδυνο ή κατηγορία βιοµηχανικών προϊόντων.

Οι όροι που χρησιµοποιούνται στο παρόν πρωτόκολλο έχουν την
έννοια που δίδεται σε αυτούς στο πλαίσιο της κοινοτικής και της
εθνικής νοµοθεσίας της Λιθουανίας.

Άρθρο 3

Εναρµόνιση της νοµοθεσίας

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, η ∆ηµοκρατία της
Λιθουανίας συµφωνεί να λάβει, κατόπιν διαβουλεύσεων µε την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα κατάλληλα µέτρα για να διατηρήσει ή
να ολοκληρώσει την υιοθέτηση της κοινοτικής νοµοθεσίας, ιδίως
στους τοµείς της τυποποίησης, της µετρολογίας, της διαπίστευσης,
της διαπίστωσης της συµµόρφωσης, της εποπτείας της αγοράς, της
γενικής ασφάλειας των προϊόντων και της ευθύνης του παραγωγού.

Άρθρο 4

Αµοιβαία αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων

Τα µέρη συµφωνούν ότι, για τους σκοπούς της αµοιβαίας αποδο-
χής, τα βιοµηχανικά προϊόντα που απαριθµούνται στα παραρτήµατα
για την «αµοιβαία αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων» και που πλη-
ρούν τις απαιτήσεις νόµιµης κυκλοφορίας τους στην αγορά ενός
µέρους, είναι δυνατόν να διατίθενται στην αγορά του άλλου
µέρους χωρίς περαιτέρω περιορισµούς. Αυτό ισχύει µε την επιφύ-
λαξη του άρθρου 35 της ευρωπαϊκής συµφωνίας.

Άρθρο 5

Αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων των διαδικασιών
διαπίστωσης της συµµόρφωσης

Τα µέρη συµφωνούν να αναγνωρίζουν τα αποτελέσµατα των διαδι-
κασιών διαπίστωσης της συµµόρφωσης, οι οποίες διενεργούνται
σύµφωνα µε την κοινοτική ή την εθνική νοµοθεσία που παρατίθεται
στα παραρτήµατα για την «αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµά-
των της διαπίστωσης της συµµόρφωσης». Τα µέρη δεν απαιτούν την
επανάληψη των διαδικασιών ούτε επιβάλλουν συµπληρωµατικές
απαιτήσεις απαιτήσεων προκειµένου να αποδεχθούν αυτήν τη συµ-
µόρφωση.
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Άρθρο 6

Ρήτρα διασφάλισης

Όταν ένα µέρος διαπιστώνει ότι βιοµηχανικό προϊόν που κυκλοφο-
ρεί στο έδαφός του δυνάµει του παρόντος πρωτοκόλλου και χρη-
σιµοποιείται σύµφωνα µε τη χρήση για την οποία προορίζεται, είναι
δυνατόν να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια ή την υγεία των χρη-
στών ή άλλων προσώπων ή να αποτελέσει πηγή εύλογης ανησυχίας
σε οποιονδήποτε άλλο τοµέα που προστατεύεται από τη νοµοθεσία
που παρατίθεται στα παραρτήµατα, έχει τη δυνατότητα να λάβει τα
κατάλληλα µέτρα για να αποσύρει το εν λόγω προϊόν από την
αγορά, να απαγορεύσει τη διάθεσή του στην αγορά, τη χρησιµο-
ποίηση ή η χρήση του ή να περιορίσει την ελεύθερη κυκλοφορία
του. Τα παραρτήµατα προβλέπουν τη διαδικασία που εφαρµόζεται
σε τέτοιες περιπτώσεις.

Άρθρο 7

Επέκταση της κάλυψης

Καθώς η ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας θεσπίζει και θέτει σε εφαρ-
µογή περαιτέρω εθνική νοµοθεσία µε την οποία υιοθετεί την κοι-
νοτική νοµοθεσία, τα µέρη δύνανται να τροποποιούν τα παραρτή-
µατα ή να συνάπτουν νέα, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 14.

Άρθρο 8

Καταγωγή

Οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου ισχύουν για βιοµηχανικά
προϊόντα ανεξάρτητα της καταγωγής τους.

Άρθρο 9

Υποχρέωση των µερών όσον αφορά τις αρχές και τους φορείς
τους

Τα µέρη διασφαλίζουν ότι οι αρχές που υπάγονται στη δικαιοδοσία
τους και είναι αρµόδιες για την αποτελεσµατική εφαρµογή της
κοινοτικής και της εθνικής νοµοθεσίας, την εφαρµόζουν ανελλιπώς.
Επιπλέον, διασφαλίζουν ότι οι ως άνω αρχές είναι σε θέση, όταν
απαιτείται, να εξουσιοδοτούν, να αναστέλλουν, να ανακαλούν την
αναστολή και να αποσύρουν την εξουσιοδότηση φορέων, να
εγγυώνται τη συµµόρφωση βιοµηχανικών προϊόντων προς την κοι-
νοτική ή την εθνική νοµοθεσία ή να απαιτούν την απόσυρσή τους
από την αγορά.

Τα µέρη διασφαλίζουν ότι οι φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί στο
πλαίσιο της αντίστοιχης δικαιοδοσία τους και είναι επιφορτισµένοι
µε τη διαπίστωση της συµµόρφωσης βάσει των απαιτήσεων της
κοινοτικής ή της εθνικής νοµοθεσίας που παρατίθεται στα παραρ-
τήµατα, συµµορφώνονται ανελλιπώς προς τις απαιτήσεις της κοι-
νοτικής ή της εθνικής νοµοθεσίας. Ακόµη, τα µέρη λαµβάνουν τα
αναγκαία µέτρα που διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω φορείς διατηρούν

τις αρµοδιότητες που απαιτούνται για τη διεκπεραίωση των καθη-
κόντων που τους ανατίθενται.

Άρθρο 10

Εξουσιοδοτηµένοι φορείς

Αρχικά, οι εξουσιοδοτηµένοι για τους σκοπούς του παρόντος πρω-
τοκόλλου φορείς θα είναι αυτοί που περιλαµβάνονται στους κατα-
λόγους που θα ανταλλάξουν η ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας και η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα πριν από την ολοκλήρωση των διαδικασιών
για την έναρξη ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου.

Στη συνέχεια, ακολουθείται η ακόλουθη διαδικασία για την εξου-
σιοδότηση των φορέων διαπίστωσης της συµµόρφωσης βάσει των
απαιτήσεων της κοινοτικής ή της εθνικής νοµοθεσίας που καθορί-
ζεται στα παραρτήµατα:

α) ένα µέρος διαβιβάζει γραπτώς την εξουσιοδότησή του στο άλλο·

β) µε τη γραπτή συγκατάθεση του άλλου µέρους, ο σχετικός
φορέας θεωρείται, από τη συγκεκριµένη ηµεροµηνία, εξουσιοδο-
τηµένος και αρµόδιος για τη διαπίστωση της συµµόρφωσης
βάσει των διατάξεων που αναφέρονται στα παραρτήµατα.

Εάν ένα εκ των µερών αποφασίσει να ανακαλέσει την εξουσιοδό-
τηση ενός φορέα που υπάγεται στη δικαιοδοσία του, οφείλει να
ενηµερώσει γραπτώς το άλλο µέρος. Ο φορέας θα παύσει να προ-
βαίνει σε διαπίστωση της συµµόρφωσης βάσει των απαιτήσεων που
αναφέρονται στα παραρτήµατα, το αργότερο από την ηµεροµηνία
ανάκλησής του. Εντούτοις, οι διαπιστώσεις της συµµόρφωσης που
είχαν πραγµατοποιηθεί πριν από αυτήν την ηµεροµηνία παραµένουν
σε ισχύ, εκτός αν αποφασίσει διαφορετικά το συµβούλιο σύνδεσης.

Άρθρο 11

Έλεγχος των εξουσιοδοτηµένων φορέων

Κάθε µέρος δύναται να ζητήσει από το άλλο να επαληθεύσει την
τεχνική ικανότητα και καταλληλότητα εξουσιοδοτηµένου φορέα
που υπάγεται στη δικαιοδοσία του τελευταίου. Το αίτηµα αυτό
θα πρέπει να είναι δεόντως τεκµηριωµένο, ώστε να παρέχει στο
αρµόδιο για την εξουσιοδότηση µέρος τη δυνατότητα να διενεργή-
σει τον αναγκαίο έλεγχο και να ανακοινώσει σύντοµα τα πορίσµατά
του στο άλλο µέρος. Τα µέρη δύνανται επίσης να προβούν από
κοινού σε έλεγχο του εν λόγω φορέα, µε τη συµµετοχή των αρµό-
διων αρχών. Προς τούτο, τα µέρη διασφαλίζουν την πλήρη συνερ-
γασία των φορέων που υπάγονται στη δικαιοδοσία τους. Τα µέρη
λαµβάνουν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα και χρησιµοποιούν όλα τα
διαθέσιµα µέσα που θα απαιτηθούν προκειµένου να επιλύσουν κάθε
πρόβληµα που εντοπίζουν.

Εάν δεν είναι δυνατή η επίλυση των προβληµάτων µε τρόπο ικα-
νοποιητικό και για τα δύο µέρη, αυτά ενηµερώνουν τον Πρόεδρο
του συµβουλίου σύνδεσης για τη διαφωνία τους, εκθέτοντας τους
σχετικούς λόγους. Το συµβούλιο σύνδεσης δύναται να αποφασίσει
την ανάληψη κατάλληλης δράσης.
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Εκτός κι αν το συµβούλιο σύνδεσης λάβει διαφορετική απόφαση
και µέχρι τότε, η εξουσιοδότηση του υπό εξέταση φορέα και η
αναγνώριση της ικανότητάς του να προβαίνει σε διαπίστωση της
συµµόρφωσης σε σχέση µε τις απαιτήσεις της κοινοτικής ή της
εθνικής νοµοθεσίας που αναφέρεται στα παραρτήµατα αναστέλλε-
ται, εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, από την ηµεροµηνία κατά την οποία
η διαφωνία των µερών γνωστοποιήθηκε στον Πρόεδρο του συµβου-
λίου σύνδεσης.

Άρθρο 12

Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία

Για να διασφαλιστεί η ορθή και οµοιόµορφη εφαρµογή και ερµη-
νεία του παρόντος πρωτοκόλλου, τα µέρη, οι αρχές τους και οι
εξουσιοδοτηµένοι φορείς τους:

α) ανταλλάσσουν κάθε σχετική πληροφορία όσον αφορά την εφαρ-
µογή της νοµοθεσίας και την αντίστοιχη πρακτική, συµπεριλαµ-
βανοµένων ιδίως των στοιχείων που αφορούν τη διαδικασία για
την εξασφάλιση της συµµόρφωσης των εξουσιοδοτηµένων
φορέων·

β) συµµετέχουν, όπου κρίνεται σκόπιµο, στους αντίστοιχους µηχα-
νισµούς ενηµέρωσης, συντονισµού και άλλων σχετικών δραστη-
ριοτήτων των µερών·

γ) ενθαρρύνουν τους φορείς τους να συνεργαστούν µε στόχο την
καθιέρωση ρυθµίσεων αµοιβαίας αναγνώρισης σε εθελοντική
βάση.

Άρθρο 13

Εµπιστευτικότητα

Οι εκπρόσωποι, οι εµπειρογνώµονες και οι άλλοι υπάλληλοι των
µερών οφείλουν, ακόµη και µετά τη λήξη της άσκησης των καθη-
κόντων τους, να µην αποκαλύπτουν πληροφορίες που έχουν περιέλ-
θει σε γνώση τους στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου και οι
οποίες καλύπτονται από την υποχρέωση τήρησης του επαγγελµα-
τικού απορρήτου. Οι πληροφορίες αυτές δεν µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν για άλλους σκοπούς πέραν αυτών που προβλέπονται στο
παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 14

∆ιαχείριση του πρωτοκόλλου

Την ευθύνη για την αποτελεσµατική εφαρµογή του παρόντος πρω-
τοκόλλου φέρει, σύµφωνα µε το άρθρο 111 της ευρωπαϊκής συµ-
φωνίας, το συµβούλιο σύνδεσης. Ειδικότερα, έχει την αρµοδιότητα
να λαµβάνει αποφάσεις όσον αφορά:

α) την τροποποίηση των παραρτηµάτων·

β) την προσθήκη νέων παραρτηµάτων·

γ) τη σύσταση µικτής οµάδας ή οµάδων εµπειρογνωµόνων για την
επαλήθευση της τεχνικής καταλληλότητας κάποιου εξουσιοδο-
τηµένου φορέα και της συµµόρφωσής του προς τις απαιτήσεις·

δ) την ανταλλαγή πληροφοριών για τις προτεινόµενες και τρέχου-
σες τροποποιήσεις της κοινοτικής και της εθνικής νοµοθεσίας
που αναφέρεται στα παραρτήµατα·

ε) την εξέταση νέων ή πρόσθετων διαδικασιών διαπίστωσης της
συµµόρφωσης που επηρεάζουν τοµέα καλυπτόµενο από παράρ-
τηµα·

στ) την επίλυση κάθε ζητήµατος σχετικού µε την εφαρµογή του
παρόντος πρωτοκόλλου.

Το συµβούλιο σύνδεσης δύναται να αναθέτει σε άλλα όργανα τις
ως άνω αρµοδιότητες, όπως αυτές ορίζονται στο πλαίσιο του
παρόντος πρωτοκόλλου, σύµφωνα µε το άρθρο 115 παράγραφος
2 της ευρωπαϊκής συµφωνίας.

Άρθρο 15

Τεχνική συνεργασία και βοήθεια

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δύναται να παρέχει, εφόσον απαιτείται,
τεχνική συνεργασία και βοήθεια στην ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας,
προκειµένου να στηρίξει την αποτελεσµατική υλοποίηση και εφαρ-
µογή του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 16

Συµφωνίες µε άλλες χώρες

Οι συµφωνίες για τη διαπίστωση της συµµόρφωσης που συνάπτει
ένα µέρος µε χώρα η οποία δεν αποτελεί συµβαλλόµενο µέρος του
παρόντος πρωτοκόλλου, δεν συνεπάγονται την υποχρέωση του
άλλου µέρους να αποδεχθεί τα αποτελέσµατα διαδικασιών διαπί-
στωσης της συµµόρφωσης που διεκπεραιώνονται από την εν λόγω
τρίτη χώρα, εκτός εάν υπάρξει ρητή συµφωνία µεταξύ των µερών
στο πλαίσιο του συµβουλίου σύνδεσης.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος

Το παρόν πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του
δεύτερου µήνα από την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη θα
ανταλλάξουν τις διπλωµατικές διακοινώσεις σχετικά µε την ολοκλή-
ρωση των αντίστοιχων διαδικασιών για την έναρξη ισχύος του
παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 18

Καθεστώς του πρωτοκόλλου

Το παρόν πρωτόκολλο αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της ευρωπαϊ-
κής συµφωνίας.

Το παρόν πρωτόκολλο συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στη λιθουα-
νική, αγγλική, γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, ισπανική, ιτα-
λική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική γλώσσα,
και όλα τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ∆ΙΑΠΙΣΤΩΣΗΣ
ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Πίνακας περιεχοµένων

1. Μηχανές

2. Ανελκυστήρες

3. Εξοπλισµός προσωπικής προστασίας

4. Ηλεκτρική Ασφάλεια

5. Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα

6. Απλά δοχεία πίεσης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

για την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης

ΜΗΧΑΝΕΣ

ΤΜΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Κοινοτική νοµοθεσία: Οδηγία αριθ. 98/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1988
για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις µηχανές (ΕΕ L 207 της
23.7.1988, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία αριθ. 98/79/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 27ης Οκτωβρίου 1998 (ΕΕ L 331 της 7.12.1998, σ. 1).

Εθνική νοµοθεσία: ∆ιάταγµα του Υπουργού Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας αριθ. 28 της 6ης Μαρτίου 2000,
σχετικά µε την έγκριση του τεχνικού κανονισµού για την ασφάλεια των µηχανών (ΕΕ «Valstybės
Žinios» αριθ. 23-601 της 17ης Μαρτίου 2000, σ. 43), όπως τροποποιήθηκε µε το διάταγµα του
Υπουργού Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας αριθ. 53 της 23ης Απριλίου 2001 (ΕΕ «Valstybės
Žinios» αριθ. 37-1267 της 2ας Μαΐου 2001, σ. 62).

ΤΜΗΜΑ II

ΑΡΧΕΣ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

— Αυστρία: Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

— Βέλγιο: Ministère des Affaires Économiques/Ministerie van Economische Zaken

— ∆ανία: Direktoratet for Arbejdstilsynet

— Φινλανδία: Sosiaali- ja terveysministeriö/Social- och hälsovårdsministeriet

— Γαλλία: Ministère de l'Emploi et de la Solidarité, Direction des relations du travail, Bureau CT 5

— Γερµανία: Bundesministerium für Arbeit und Sozialordnung

— Ελλάδα: Υπουργείο Ανάπτυξης. Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας

— Ιρλανδία: Department of Enterprise and Employment

— Ιταλία: Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artiginiato

— Λουξεµβούργο: Ministère du Travail (Inspection du travail et des Mines)

— Κάτω Χώρες: Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid

— Πορτογαλία: Under the authority of the Government of Portugal:

Instituto Português da Qualidade
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— Ισπανία: Ministerio de Ciencia y Tecnología

— Σουηδία: Under the authority of the Government of Sweden:

Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll (SWEDAC)

— Ηνωµένο Βασίλειο: Department of Trade and Industry

Λιθουανία: Socialinės apsaugos ir darbo ministerija (Υπουργείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας)

ΤΜΗΜΑ III

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΙ ΦΟΡΕΙΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στη Λιθουανία σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

Λιθουανία:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τη ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας σύµφωνα µε την εθνική λιθουανική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ρήτρες διασφάλισης

A. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα βιοµηχανικά προϊόντα

1. Όταν ένα µέρος λαµβάνει µέτρα για την άρνηση της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά του σε βιοµηχανικά προϊόντα που
φέρουν σήµανση ΕΚ, σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος, παραθέτοντας τους λόγους
που το οδήγησαν να λάβει αυτήν την απόφαση και τον τρόπο µε τον οποίο διαπίστωσε την έλλειψη συµµόρφωσης.

2. Τα µέρη εξετάζουν το ζήτηµα και τα αποδεικτικά στοιχεία που τους γνωστοποιούνται και αναφέρουν αµοιβαία τα
αποτελέσµατα των ερευνών τους.

3. Σε περίπτωση συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα
κυκλοφορήσουν στην αγορά.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς τα αποτελέσµατα αυτών των ερευνών, το ζήτηµα παραπέµπεται στο συµβούλιο
σύνδεσης το οποίο δύναται να αναθέσει τη διενέργεια πραγµατογνωµοσύνης.

5. Όταν το συµβούλιο σύνδεσης διαπιστώνει ότι τα ληφθέντα µέτρα:

α) δεν δικαιολογούνται, η εθνική αρχή του µέρους που έλαβε τα µέτρα οφείλει να τα ανακαλέσει·

β) δικαιολογούνται, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα κυκλοφο-
ρήσουν στην αγορά.

B. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα

1. Εάν η Λιθουανία θεωρεί ότι κάποιο εναρµονισµένο πρότυπο που αναφέρεται στη νοµοθεσία, η οποία καθορίζεται στο
παρόν παράρτηµα, δεν πληροί τις ουσιώδεις απαιτήσεις αυτής της νοµοθεσίας, ενηµερώνει το συµβούλιο σύνδεσης
εκθέτοντας τους σχετικούς λόγους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει το ζήτηµα και µπορεί να ζητήσει από την Κοινότητα να προβεί στις δέουσες ενέργειες,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία η οποία περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.

3. Η Κοινότητα τηρεί το συµβούλιο σύνδεσης και το άλλο µέρος ενήµερα για την εξέλιξη των διαδικασιών.

4. Το αποτέλεσµα της διαδικασίας κοινοποιείται στο άλλο µέρος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

για την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης

ΑΝΕΛΚΥΣΤΗΡΕΣ

ΤΜΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Κοινοτική νοµοθεσία: Απόφαση αριθ. 95/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου
1995 σχετικά µε την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τους ανελκυστήρες
(ΕΕ L 213 της 7.9.1995, σ. 1).

Εθνική νοµοθεσία: ∆ιάταγµα του Υπουργού Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας αριθ. 106 της 28ης ∆εκεµβρίου
1999, σχετικά µε την έγκριση του τεχνικού κανονισµού για τους ανελκυστήρες (ΕΕ «Valstybės
Žinios» αριθ. 28-785 της 5ης Απριλίου 2000, σ. 30), όπως τροποποιήθηκε µε το διάταγµα του
Υπουργού Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας αριθ. 54 της 23ης Απριλίου 2001 (ΕΕ «Valstybės
Žinios» αριθ. 37-1268 της 2ας Μαΐου 2001, σ. 63) και το διάταγµα αριθ. 83 της 27ης Ιουνίου
2001 (ΕΕ «Valstybės Žinios» αριθ. 58-2103 της 7ης Ιουλίου 2001, σ. 68).

ΤΜΗΜΑ II

ΑΡΧΕΣ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

— Αυστρία: Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

— Βέλγιο: Ministère des Affaires Économiques/Ministerie van Economische Zaken

— ∆ανία: Direktoratet for Arbejdstilsynet

— Φινλανδία: Kauppa- ja teollisuusministeriö/Handels- och industriministeriet

— Γαλλία: Ministère de l'equipment, des transports et du logement, Direction générale de l'urbanisme,
de l'habitat et de la construction

— Γερµανία: Bundesministerium für Arbeit und Sozialordnung

— Ελλάδα: Υπουργείο Ανάπτυξης. Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας

— Ιρλανδία: Department of Enterprise and Employment

— Ιταλία: Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artiginiato

— Λουξεµβούργο: Ministère du Travail (Inspection du Travail et des Mines)

— Κάτω Χώρες: Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid

— Πορτογαλία: « Under the authority of the Government of Portugal:

Ινστιτθτο Πορτθγθêσ δα Θθαλιδαδε»

— Ισπανία: Ministerio de Ciencia y Tecnología

— Σουηδία: Under the authority of the Government of Sweden:

Στυρελσεν φöρ αψκρεδιτερινγ οψη τεκνισκ κοντρολλ (ΣΩΕ∆ΑΨ)

— Ηνωµένο Βασίλειο: Department of Trade and Industry

Λιθουανία: Socialinės apsaugos ir darbo ministerija (Ministry of Social Security and Labour)

ΤΜΗΜΑ III

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΙ ΦΟΡΕΙΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στη Λιθουανία σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.
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Λιθουανία:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τη Λιθουανία σύµφωνα µε την εθνική λιθουανική νοµοθεσία του Τµήµατος I και έχουν
κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ρήτρες διασφάλισης

A. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα βιοµηχανικά προϊόντα

1. Όταν ένα µέρος λαµβάνει µέτρα για την άρνηση της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά του σε βιοµηχανικά προϊόντα που
φέρουν σήµανση ΕΚ, σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος, παραθέτοντας τους λόγους
που το οδήγησαν να λάβει αυτήν την απόφαση και τον τρόπο µε τον οποίο διαπίστωσε την έλλειψη συµµόρφωσης.

2. Τα µέρη εξετάζουν το ζήτηµα και τα αποδεικτικά στοιχεία που τους γνωστοποιούνται και αναφέρουν αµοιβαία τα
αποτελέσµατα των ερευνών τους.

3. Σε περίπτωση συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα
κυκλοφορήσουν στην αγορά.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς τα αποτελέσµατα αυτών των ερευνών, το ζήτηµα παραπέµπεται στο συµβούλιο
σύνδεσης το οποίο δύναται να αναθέσει τη διενέργεια πραγµατογνωµοσύνης.

5. Όταν το συµβούλιο σύνδεσης διαπιστώνει ότι τα ληφθέντα µέτρα:

α) δεν δικαιολογούνται, η εθνική αρχή του µέρους που έλαβε τα µέτρα οφείλει να τα ανακαλέσει·

β) δικαιολογούνται, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα κυκλοφο-
ρήσουν στην αγορά.

B. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα

1. Εάν η Λιθουανία θεωρεί ότι κάποιο εναρµονισµένο πρότυπο που αναφέρεται στη νοµοθεσία, η οποία καθορίζεται στο
παρόν παράρτηµα, δεν πληροί τις ουσιώδεις απαιτήσεις αυτής της νοµοθεσίας, ενηµερώνει το συµβούλιο σύνδεσης
εκθέτοντας τους σχετικούς λόγους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει το ζήτηµα και µπορεί να ζητήσει από την Κοινότητα να προβεί στις δέουσες ενέργειες,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία η οποία περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.

3. Η Κοινότητα τηρεί το συµβούλιο σύνδεσης και το άλλο µέρος ενήµερα για την εξέλιξη των διαδικασιών.

4. Το αποτέλεσµα της διαδικασίας κοινοποιείται στο άλλο µέρος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

για την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης

ΕΞΟΠΛ ΙΣΜΟΣ ΠΡΟΣΩΠ ΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣ ΙΑΣ

ΤΜΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Κοινοτική νοµοθεσία: Οδηγία αριθ. 89/686/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1989 για την προσέγγιση των
νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τον εξοπλισµό προσωπικής προστασίας (ΕΕ L 399 της
30.12.1989, σ. 18), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου αριθ. 96/58/ΕΚ της 3ης Σεπτεµβρίου 1996 (ΕΕ L 236 της 18.9.1996. σ. 44).

Εθνική νοµοθεσία: ∆ιάταγµα του Υπουργού Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας αριθ. 69 της 3ης Ιουλίου 2000,
σχετικά µε την έγκριση του τεχνικού κανονισµού για τον εξοπλισµό προσωπικής προστασίας (ΕΕ
«Valstybės Žinios» αριθ. 65-1967 της 2ας Αυγούστου 2000, σ. 42), όπως τροποποιήθηκε µε το
διάταγµα του Υπουργού Κοινωνικών Ασφαλίσεων και Εργασίας αριθ. 52 της 23ης Απριλίου 2001
(ΕΕ «Valstybės Žinios» αριθ. 37-1266 της 2ας Μαΐου 2001, σ. 62).

ΤΜΗΜΑ II

ΑΡΧΕΣ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

— Αυστρία: Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

— Βέλγιο: Ministère des Affaires Économiques/Ministerie van Economische Zaken

— ∆ανία: Direktoratet for Arbejdstilsynet

— Φινλανδία: Sosiaali- ja terveysministeriö/Social- och hälsovårdsministeriet

— Γαλλία: Ministère de l'emploi et de la solidarité, Direction des relations du travail, Bureau CT 5

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie, Direction générale de l'industrie, des
technologies de l'information et des postes (DiGITIP) — SQUALPI

— Γερµανία: Bundesministerium für Arbeit und Sozialordnung

— Ελλάδα: Υπουργείο Ανάπτυξης. Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας

— Ιρλανδία: Department of Enterprise and Employment

— Ιταλία: Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artiginiato

— Λουξεµβούργο: Ministère du Travail (Inspection du Travail et des Mines)

— Κάτω Χώρες: Minister van Volksgezondheid, Welzijn en Sport

— Πορτογαλία: Under the authority of the Government of Portugal:

Instituto Português da Qualidade

— Ισπανία: Ministerio de Ciencia y Tecnología

— Σουηδία: Under the authority of the Government of Sweden:

Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll (SWEDAC)

— Ηνωµένο Βασίλειο: Department of Trade and Industry

Λιθουανία: Socialinės apsaugos ir darbo ministerija (Ministry of Social Security and Labour)

ΤΜΗΜΑ III

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΙ ΦΟΡΕΙΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στη Λιθουανία σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.
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Λιθουανία:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τη Λιθουανία σύµφωνα µε την εθνική λιθουανική νοµοθεσία του Τµήµατος I και έχουν
κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ρήτρες διασφάλισης

A. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα βιοµηχανικά προϊόντα

1. Όταν ένα µέρος λαµβάνει µέτρα για την άρνηση της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά του σε βιοµηχανικά προϊόντα που
φέρουν σήµανση ΕΚ, σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος, παραθέτοντας τους λόγους
που το οδήγησαν να λάβει αυτήν την απόφαση και τον τρόπο µε τον οποίο διαπίστωσε την έλλειψη συµµόρφωσης.

2. Τα µέρη εξετάζουν το ζήτηµα και τα αποδεικτικά στοιχεία που τους γνωστοποιούνται και αναφέρουν αµοιβαία τα
αποτελέσµατα των ερευνών τους.

3. Σε περίπτωση συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα
κυκλοφορήσουν στην αγορά.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς τα αποτελέσµατα αυτών των ερευνών, το ζήτηµα παραπέµπεται στο συµβούλιο
σύνδεσης το οποίο δύναται να αναθέσει τη διενέργεια πραγµατογνωµοσύνης.

5. Όταν το συµβούλιο σύνδεσης διαπιστώνει ότι τα ληφθέντα µέτρα:

α) δεν δικαιολογούνται, η εθνική αρχή του µέρους που έλαβε τα µέτρα οφείλει να τα ανακαλέσει·

β) δικαιολογούνται, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα κυκλοφο-
ρήσουν στην αγορά.

B. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα

1. Εάν η Λιθουανία θεωρεί ότι κάποιο εναρµονισµένο πρότυπο που αναφέρεται στη νοµοθεσία, η οποία καθορίζεται στο
παρόν παράρτηµα, δεν πληροί τις ουσιώδεις απαιτήσεις αυτής της νοµοθεσίας, ενηµερώνει το συµβούλιο σύνδεσης
εκθέτοντας τους σχετικούς λόγους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει το ζήτηµα και µπορεί να ζητήσει από την Κοινότητα να προβεί στις δέουσες ενέργειες,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία η οποία περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.

3. Η Κοινότητα τηρεί το συµβούλιο σύνδεσης και το άλλο µέρος ενήµερα για την εξέλιξη των διαδικασιών.

4. Το αποτέλεσµα της διαδικασίας κοινοποιείται στο άλλο µέρος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

για την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης

ΗΛΕΚΤΡ ΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕ ΙΑ

ΤΜΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Κοινοτική νοµοθεσία: Οδηγία αριθ. 73/23/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Φεβρουαρίου 1973, περί προσεγγίσεως των
νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στο ηλεκτρολογικό υλικό που προορίζεται να
χρησιµοποιηθεί εντός ορισµένων ορίων τάσεως (ΕΕ L 77 της 26.3.1973, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία µε την οδηγία αριθ. 93/68/ΕΟΚ της 22ας Ιουλίου 1993 (ΕΕ L 220 της 30.8.1993. σ. 1).

Εθνική νοµοθεσία: Κοινό διάταγµα του Υπουργού Οικονοµίας και του ∆ιευθυντή του Τµήµατος Τυποποίησης
αριθ. 200/57 της 20ής Ιουνίου 2001, σχετικά µε την τροποποίηση του τεχνικού κανονισµού για
την ασφάλεια του ηλεκτρικού εξοπλισµού που εγκρίθηκε από το κοινό διάταγµα του Υπουργού
Οικονοµίας και του ∆ιευθυντή του Τµήµατος Τυποποίησης αριθ. 351/61 της 19ης Οκτωβρίου
1999 (ΕΕ «Valstybės Žinios» αριθ. 54-1932 της 26ης Ιουνίου 2001, σ. 88).

ΤΜΗΜΑ II

ΑΡΧΕΣ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

— Αυστρία: Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

— Βέλγιο: Ministère des Affaires Économiques/Ministerie van Economische Zaken

— ∆ανία: Økonomi- og Erhvervsministeriet, Elektricitetsrådet

— Φινλανδία: Kauppa- ja teollisuusministeriö/Handels- och industriministeriet

— Γαλλία: Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie, Direction générale de l'industrie, des
technologies de l'information et des postes (DiGITIP) — SQUALPI

— Γερµανία: Bundesministerium für Arbeit und Sozialordnung

— Ελλάδα: Υπουργείο Ανάπτυξης. Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας

— Ιρλανδία: Department of Enterprise and Employment

— Ιταλία: Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artigianato

— Λουξεµβούργο: Ministère de l'Économie — Service de l'Énergie de l'État
Ministère du Travail (Inspection du Travail et des Mines)

— Κάτω Χώρες: Minister van Volksgezondheid, Welzijn en Sport (consumer goods)
Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid (others)

— Πορτογαλία: Under the authority of the Government of Portugal:
Instituto Português da Qualidade

— Ισπανία: Ministerio de Ciencia y Tecnología

— Σουηδία: Under the authority of the Government of Sweden:
Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll (SWEDAC)

— Ηνωµένο Βασίλειο: Department of Trade and Industry

Λιθουανία: Ūkio ministerija (Ministry of Economy)

ΤΜΗΜΑ III

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΙ ΦΟΡΕΙΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στη Λιθουανία σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.
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Λιθουανία:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τη Λιθουανία σύµφωνα µε την εθνική λιθουανική νοµοθεσία του Τµήµατος I και έχουν
κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ρήτρες διασφάλισης

A. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα βιοµηχανικά προϊόντα

1. Όταν ένα µέρος λαµβάνει µέτρα για την άρνηση της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά του σε βιοµηχανικά προϊόντα που
φέρουν σήµανση ΕΚ, σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος, παραθέτοντας τους λόγους
που το οδήγησαν να λάβει αυτήν την απόφαση και τον τρόπο µε τον οποίο διαπίστωσε την έλλειψη συµµόρφωσης.

2. Τα µέρη εξετάζουν το ζήτηµα και τα αποδεικτικά στοιχεία που τους γνωστοποιούνται και αναφέρουν αµοιβαία τα
αποτελέσµατα των ερευνών τους.

3. Σε περίπτωση συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα
κυκλοφορήσουν στην αγορά.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς τα αποτελέσµατα αυτών των ερευνών, το ζήτηµα παραπέµπεται στο συµβούλιο
σύνδεσης το οποίο δύναται να αναθέσει τη διενέργεια πραγµατογνωµοσύνης.

5. Όταν το συµβούλιο σύνδεσης διαπιστώνει ότι τα ληφθέντα µέτρα:

α) δεν δικαιολογούνται, η εθνική αρχή του µέρους που έλαβε τα µέτρα οφείλει να τα ανακαλέσει·

β) δικαιολογούνται, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα κυκλοφο-
ρήσουν στην αγορά.

B. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα

1. Εάν η Λιθουανία θεωρεί ότι κάποιο εναρµονισµένο πρότυπο που αναφέρεται στη νοµοθεσία, η οποία καθορίζεται στο
παρόν παράρτηµα, δεν πληροί τις ουσιώδεις απαιτήσεις αυτής της νοµοθεσίας, ενηµερώνει το συµβούλιο σύνδεσης
εκθέτοντας τους σχετικούς λόγους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει το ζήτηµα και µπορεί να ζητήσει από την Κοινότητα να προβεί στις δέουσες ενέργειες,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία η οποία περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.

3. Η Κοινότητα τηρεί το συµβούλιο σύνδεσης και το άλλο µέρος ενήµερα για την εξέλιξη των διαδικασιών.

4. Το αποτέλεσµα της διαδικασίας κοινοποιείται στο άλλο µέρος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

για την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης

ΗΛΕΚΤΡΟΜΑΓΝΗΤ ΙΚΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ

ΤΜΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Κοινοτική νοµοθεσία: Οδηγία αριθ. 89/336/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 3ης Μαΐου 1989 για την προσέγγιση των νοµοθε-
σιών των κρατών µελών σχετικά µε την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΕΕ L 139 της 23.5.1989,
σ. 19), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία αριθ. 93/68/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
22ας Ιουλίου 1993 (ΕΕ L 220 της 30.8.1993. σ. 1).

Εθνική νοµοθεσία: Κοινό διάταγµα του Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών και του Υπουργού Οικονοµίας
αριθ. 184/183 της 30ής Μαΐου 2001 σχετικά µε την έγκριση του τεχνικού κανονισµού για την ηλε-
κτροµαγνητική συµβατότητα (ΕΕ «Valstybės Žinios» αριθ. 47-1637 της 1ης Ιουνίου 2001, σ. 36), όπως
τροποποιήθηκε µε το κοινό διάταγµα του Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών και του Υπουργού
Οικονοµίας αριθ. 201/193 της 14ης Ιουνίου 2001 (ΕΕ «Valstybės Žinios» αριθ. 52-1850 της
20ής Ιουνίου 2001, σ. 62).

ΤΜΗΜΑ II

ΑΡΧΕΣ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

— Αυστρία: Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

— Βέλγιο: Ministère des Affaires Économiques/Ministerie van Economische Zaken

— ∆ανία: Telestyrelsen

— Φινλανδία: Kauppa- ja teollisuusministeriö/Handels- och industriministeriet

For EMC aspects of telecommunications and radio equipment:

Liikenne- ja viestintäministeriö/Kommunikationsministeriet

— Γαλλία: Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie, Direction générale de l'industrie, des
technologies de l'information et des postes (DiGITIP) — SQUALPI

— Γερµανία: Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie

— Ελλάδα: Υπουργείο Ανάπτυξης. Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας

— Ιρλανδία: Department of Enterprise and Employment

— Ιταλία: Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artigianato

— Λουξεµβούργο: Ministère de l'Économie — Service de l'Énergie de l'État

— Κάτω Χώρες: Minister van Verkeer en Waterstaat

— Πορτογαλία: Under the authority of the Government of Portugal:
Instituto Português da Qualidade
Ministério do Equipamento Social. Instituto das Comunicações de Portugal

— Ισπανία: Ministerio de Ciencia y Tecnología

— Σουηδία: Under the authority of the Government of Sweden:
Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll (SWEDAC)

— Ηνωµένο Βασίλειο: Department of Trade and Industry

Λιθουανία: Susisiekimo ministerija (Ministry of Transport and Communications)

ΤΜΗΜΑ III

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΙ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΙ ΦΟΡΕΙΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στη Λιθουανία σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.
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Λιθουανία:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τη Λιθουανία σύµφωνα µε την εθνική λιθουανική νοµοθεσία του Τµήµατος I και έχουν
κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ρήτρες διασφάλισης

A. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα βιοµηχανικά προϊόντα

1. Όταν ένα µέρος λαµβάνει µέτρα για την άρνηση της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά του σε βιοµηχανικά προϊόντα που
φέρουν σήµανση ΕΚ, σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος, παραθέτοντας τους λόγους
που το οδήγησαν να λάβει αυτήν την απόφαση και τον τρόπο µε τον οποίο διαπίστωσε την έλλειψη συµµόρφωσης.

2. Τα µέρη εξετάζουν το ζήτηµα και τα αποδεικτικά στοιχεία που τους γνωστοποιούνται και αναφέρουν αµοιβαία τα
αποτελέσµατα των ερευνών τους.

3. Σε περίπτωση συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα
κυκλοφορήσουν στην αγορά.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς τα αποτελέσµατα αυτών των ερευνών, το ζήτηµα παραπέµπεται στο συµβούλιο
σύνδεσης το οποίο δύναται να αναθέσει τη διενέργεια πραγµατογνωµοσύνης.

5. Όταν το συµβούλιο σύνδεσης διαπιστώνει ότι τα ληφθέντα µέτρα:

α) δεν δικαιολογούνται, η εθνική αρχή του µέρους που έλαβε τα µέτρα οφείλει να τα ανακαλέσει·

β) δικαιολογούνται, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα κυκλοφο-
ρήσουν στην αγορά.

B. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα

1. Εάν η Λιθουανία θεωρεί ότι κάποιο εναρµονισµένο πρότυπο που αναφέρεται στη νοµοθεσία, η οποία καθορίζεται στο
παρόν παράρτηµα, δεν πληροί τις ουσιώδεις απαιτήσεις αυτής της νοµοθεσίας, ενηµερώνει το συµβούλιο σύνδεσης
εκθέτοντας τους σχετικούς λόγους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει το ζήτηµα και µπορεί να ζητήσει από την Κοινότητα να προβεί στις δέουσες ενέργειες,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία η οποία περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.

3. Η Κοινότητα τηρεί το συµβούλιο σύνδεσης και το άλλο µέρος ενήµερα για την εξέλιξη των διαδικασιών.

4. Το αποτέλεσµα της διαδικασίας κοινοποιείται στο άλλο µέρος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

για την αµοιβαία αναγνώριση των αποτελεσµάτων της διαπίστωσης της συµµόρφωσης

ΑΠΛΑ ∆ΟΧΕ ΙΑ Π Ι ΕΣΗΣ

ΤΜΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Κοινοτική νοµοθεσία: Οδηγία αριθ. 87/404/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 1987 για την προσέγγιση των
νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα απλά δοχεία πίεσης (ΕΕ L 220 της 8.8.1987, σ. 48),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία του Συµβουλίου αριθ. 93/68/ΕΟΚ της 22ας Ιουλίου
1993 (ΕΕ L 220 της 30.8.1993. σ. 1).

Εθνική νοµοθεσία: ∆ιάταγµα του Υπουργού Οικονοµίας αριθ. 199 της 20ής Ιουνίου 2001 για την τροποποίηση του
τεχνικού κανονισµού για την ασφάλεια των απλών δοχείων πίεσης (ΕΕ «Valstybės Žinios»
αριθ. 54-1931 της 26ης Ιουνίου 2001, σ. 77).

ΤΜΗΜΑ II

ΑΡΧΕΣ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

— Αυστρία: Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

— Βέλγιο: Ministère des Affaires Économiques/Ministerie van Economische Zaken

— ∆ανία: Direktoratet for Arbejdstilsynet

— Φινλανδία: Kauppa- ja teollisuusministeriö/Handels- och industriministeriet

— Γαλλία: Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie, Direction de l'action régionale et de la
petite et moyenne industrie (DARPMI). Sous-direction de la sécurité industrielle

— Γερµανία: Bundesministerium für Arbeit und Sozialordnung

— Ελλάδα: Υπουργείο Ανάπτυξης. Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας

— Ιρλανδία: Department of Enterprise and Employment

— Ιταλία: Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artigianato

— Λουξεµβούργο: Ministère du Travail et de l'Emploi

— Κάτω Χώρες: Minister van Sociale Zaken en Werkelegenheid

— Πορτογαλία: Under the authority of the Government of Portugal:

Instituto Português da Qualidade

— Ισπανία: Ministerio de Ciencia y Tecnologia

— Σουηδία: Under the authority of the Government of Sweden:

Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll (SWEDAC)

— Ηνωµένο Βασίλειο: Department of Trade and Industry

Λιθουανία: Ūkio ministerija (Ministry of Economy)

ΤΜΗΜΑ III

ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟΙ ΦΟΡΕΙΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία του
Τµήµατος I και έχουν κοινοποιηθεί στη Λιθουανία σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.
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Λιθουανία:

Φορείς που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τη Λιθουανία σύµφωνα µε την εθνική λιθουανική νοµοθεσία του Τµήµατος I και έχουν
κοινοποιηθεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύµφωνα µε το άρθρο 10 του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ρήτρες διασφάλισης

A. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα βιοµηχανικά προϊόντα

1. Όταν ένα µέρος λαµβάνει µέτρα για την άρνηση της ελεύθερης πρόσβασης στην αγορά του σε βιοµηχανικά προϊόντα που
φέρουν σήµανση ΕΚ, σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα, ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος, παραθέτοντας τους λόγους
που το οδήγησαν να λάβει αυτήν την απόφαση και τον τρόπο µε τον οποίο διαπίστωσε την έλλειψη συµµόρφωσης.

2. Τα µέρη εξετάζουν το ζήτηµα και τα αποδεικτικά στοιχεία που τους γνωστοποιούνται και αναφέρουν αµοιβαία τα
αποτελέσµατα των ερευνών τους.

3. Σε περίπτωση συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα
κυκλοφορήσουν στην αγορά.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς τα αποτελέσµατα αυτών των ερευνών, το ζήτηµα παραπέµπεται στο συµβούλιο
σύνδεσης το οποίο δύναται να αναθέσει τη διενέργεια πραγµατογνωµοσύνης.

5. Όταν το συµβούλιο σύνδεσης διαπιστώνει ότι τα ληφθέντα µέτρα:

α) δεν δικαιολογούνται, η εθνική αρχή του µέρους που έλαβε τα µέτρα οφείλει να τα ανακαλέσει·

β) δικαιολογούνται, τα µέρη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι τέτοια προϊόντα δεν θα κυκλοφο-
ρήσουν στην αγορά.

B. Ρήτρα διασφάλισης σχετικά µε τα εναρµονισµένα πρότυπα

1. Εάν η Λιθουανία θεωρεί ότι κάποιο εναρµονισµένο πρότυπο που αναφέρεται στη νοµοθεσία, η οποία καθορίζεται στο
παρόν παράρτηµα, δεν πληροί τις ουσιώδεις απαιτήσεις αυτής της νοµοθεσίας, ενηµερώνει το συµβούλιο σύνδεσης
εκθέτοντας τους σχετικούς λόγους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει το ζήτηµα και µπορεί να ζητήσει από την Κοινότητα να προβεί στις δέουσες ενέργειες,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία η οποία περιέχεται στο παρόν παράρτηµα.

3. Η Κοινότητα τηρεί το συµβούλιο σύνδεσης και το άλλο µέρος ενήµερα για την εξέλιξη των διαδικασιών.

4. Το αποτέλεσµα της διαδικασίας κοινοποιείται στο άλλο µέρος.
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∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΛΙΘΟΥΑΝΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΕ
ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΕΙΣ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ

Για να βελτιωθεί η κατανόηση των πρακτικών θεµάτων που άπτονται της εφαρµογής του κοινοτικού κεκτηµένου,
η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δηλώνει ότι η ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας προσκαλείται, υπό τους όρους που ακολου-
θούν, στις συνεδριάσεις των επιτροπών που συστήνονται ή αναφέρονται βάσει της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά
µε τις µηχανές, τους ανελκυστήρες, τον εξοπλισµό προσωπικής προστασίας, την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα,
την ηλεκτρική ασφάλεια και τα απλά δοχεία πίεσης.

Η συµµετοχή αυτή περιορίζεται σε συνεδριάσεις ή τµήµατα ή σε τµήµατα των συνεδριάσεων, κατά τη διάρκεια των
οποίων συζητείται η εφαρµογή του κεκτηµένου· δεν επεκτείνεται σε συνεδριάσεις που έχουν ως αντικείµενο την
προετοιµασία και την έκδοση γνώµης σχετικά µε τις εξουσίες εφαρµογής ή διαχείρισης που ανατίθενται στην
Επιτροπή από το Συµβούλιο.

Η πρόσκληση αυτή δύναται να επεκταθεί, ανά µεµονωµένη περίπτωση, σε οµάδες εµπειρογνωµόνων που καλούνται
από την Επιτροπή.
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